KOHTYPIrN106A/1 MAPULIA U3TOK 3 Afl

MNPOEKT HA JOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPULULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepanuwe M agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa
1505, 6yn. CutHAakoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo B
TbproBCcKkM perncrop npu AreHuma No BNMCBAHUATA
¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO My Ha MW3nbaHUTEeNneH [AUMpeKkTop u
KynHto n depanHaHaoO B KayecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEeKTOpUTEe, HAPMUYAHO MO-HATaTbK B
porosopa Bb3J/IOXKUTEN,

",

........................................ CbC ceganuuie u aapec
Ha YNPABAEHUE: ..ovveeeeeeeeeeeeinninns perucTpupaHo B
AreHums no BnucBaHuATa, ¢ EMK ..., ,
MH no 3040C: ..o, npeacTaBnABaHoO
OT  eeeeeeieeeeeeeee, B KAyecTBOTO Ha

...................... , HapnyaHo 3a kpaTkocT U3MBJ/IHUTEN,
OT gpyra cTpaHa,

BB3NOKUTENAT wn  WU3INBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
,CTpaHa“ Ha ocHoBaHuMe u4n.112 oT 3aKoHa 3a
obuiectBeHmTe nopbykn (,30M“) n PeweHne Ne
............... [eeiiveivieee.. T. Ha BDB3NOXKUTENA 3a
onpeaenaHe Ha MW3Mb/HUTENT Ha obuiectBeHa
nopbyka ¢ npegmet: TeKywo MOYNCTBaHE Ha
aAMUHUCTPATUBHY, HEeNpPomn3BOLCTBEHM 7
NPOM3BOACTBEHN CrPpagM W MOMELLeHMA  Ha
TeputopunaTa Ha TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok
3 ce CK/14YM TO3M A0roBOp 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a USNBJIHUTENAT
npuema ga npefocTasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue v
npu ycnoBuATa Ha To3u [lorosop, cnegHUTe ycnyru:
TeKylwo noynctBaHe Ha  AAMUHUCTPATUBHMU,
HEenpomn3BOACTBEHM W MPOU3BOACTBEHW Crpagu u
nomeuleHus Ha TeputopuaATta Ha TELL KoHTyplnoban
Mapuua M3TOK 3, HapuyaHu 33  KpaTkocT
Lyenyrute”.

Yn.2.(1) WMBNBAHUTENAT ce
npegocrtasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHu4yecKaTa cneumduKkaums, TexHn4yeckoTo
npegnoxenme Ha W3NBAHUTENA wn LeHosoTo

npegnoxenme Ha WU3MNB/IHUTENA, cbcTrasnasawm

3aAb/KaBa  A4a

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ /. ,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY and,

having its seat and
registered office address .........cccooeviiiiinenenns ,
registered in the Bulstat Register in the Agency of

Entries under UIC .ooooivviiiiiieieeeeeeeeeeeeeee, , Tax
number BG .....ccoceeeeciieeeene, , represented by
........................ in his capacity of .......,
hereinafter referred to as CONTRACTOR,

both  the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Routine
cleaning of administrative, non-production and
production buildings and premises on the territory
of ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, this contract
was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns, and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine cleaning of administrative, non-
production and production buildings and premises
on the territory of ContourGlobal Maritza East 3
TPP, hereinafter referred to as “the Services”.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto “the
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cboTBeTHO MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3MU
Jorosop (,MpunoxeHnarta”) n npeacraBasBaLm
Hepasge/iHa YacT OT Hero.

(2) O6bembT M BMaa pabotu, KouTo LWe 6bAAT
M3Nb/IHEHW, Ce Bb3/aaraT CbrlacHO TexHU4Yecka
cneunduUKaLumMa U KoJMYecTBEHa CMETKa KbM Hes,
ypes ,Peructbp 3a exeaHEBHO Bb3naraHe Ha
paboTa“.

(3) Bb3noxKeHMAT obem geiliHocT moxke ga 6bae
mexgy 30% wn 100% ot onpeaeneHna B
TexHuyeckata cneumdukaums U KoaUYecTBeHaTa
CMeTKa Ha Bbanoxutens.

CPOK HA [OOIOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3Nb/IHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B CuAa OT AataTa Ha
NoANMCBAHETO My M € CbC CPOK HAa AeincTeue Ao
M3Mb/IHEHWE HA BCUYKM noetn oT CTrpaHute
3agbaKeHua no [orosopa, HO 3a He noseve oT 4
4yeTMpW roANHU, CYNTAHO OT AaTaTa Ha CKAKYBAHETO
Mmy.

Yn.4. CpoKbT 33 M3NbJIHEHME HA YCAyruTe, CbraacHo
TexHuyeckaTa cneundukauma e 12 meceua,
cunTaHo OT [aTtaTa Ha NognMCcBaHe Ha A4OroBopa.

Yn.5. Bb3noxutenar npeasuxga Tpu  bHpos
nogHoBABaHe Ha  nopbykata npu  gobpo
M3nbaHeHWe Ha obema paboTM u genHoCcTM OT
TeXHUYecKaTa crneumduKaumns, BCAKO CbC CPoKk 12
meceua. MaKkcnumaneH CpoK Ha pgorosopa C
BKAOYEHM NOAHOBABAHUA € 4 rogMHKU OT JaTaTa Ha
NnoANUCBaHETO My.

Yn.6. Mactoto Ha u3nbaHeHWe Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c.MeaHMKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQl N CPOKOBE 3A NNALLAHE

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BB3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMNBJHUTENIA Ha
fasa eaAuUHWYHUTE  UEHW, NPeasioXKeHn  oT
U3MB/IHUTENA B LEHOBOTO My NpeasoXKeHune, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa 3a MbpBaTa
rogMuHa oOT WU3MNbJAHEHUMETO MYy He MoXKe [a
HajBMLWaBa ------------ nesa 6e3 AAC HapwuyaHa no-
HaTaTbK ,LleHata” uam ,CroliHocTTa Ha Jorosopa“.
(2) O6wa cToMHOCT 3a BTOpaTa roauMHa — ---------
nesa 6e3 A4C,

(3) Obuwa cToiHOCT 3a TpeTaTa roguHa — ---------
nesa 6e3 A4C,

(4) Obuwa cToMHOCT 3a YeTBbPTa rogMHA — -----------
nesa 6e3 AAC.

(5) ObuwaTta CTOMHOCT Ha A0roBopa, BK/AOYBALLA U
CTOMHOCTTA 3a U3MbJIHEHWE Ha AeMHOCTUTE Mo TaKa

Appendices” and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
are according to the Technical specification and the
Bill of quantity to it by the means of the "Register of
daily activities".

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid until
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
12 mounts from the Date of the signing the
contract.

Art.5. In the event of a reasonable Contract
execution the CONTARCTING AUTHORITY provides
three renewals of the activities from the Technical
Specification, each with a term of 12 months. The
maximum term of the Contract with renewals
included is 4 years from the date of its signing.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount for the second year is BGN ----------
-- not including VAT,

(3) Total amount for the third year is BGN -------------
- not including VAT,

(4) Total amount for the fourth year is BGN -----------
-- not including VAT.

(5) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the
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npeaBuaeHUTe MNOAHOBABAHUA He MOXe Aa
Ha4BMULWaBA ------------ nB.. 6e3 AAC.
(6) Taka nocouyeHaTa ob6Wa CTOMHOCT He e

3a4b/KnTENHA 3a BBb3/T0OKUTENA, Ta e
€AVHCTBEHO C LUEeN KNacupaHeTo Ha y4yaCTHMUMTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha JenHOCTUTE He MOXKe Ja bbae
npeasuaeHo, Nopaan Koeto we 6bae M3BbPLLUEHO
npwv A4OroOBOPEHUTE €AUHUYHUN LEHN.

(7) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHW BCUYKM pas3xoam
Ha WU3Mb/IHUTEJIA 3a wm3nbnHeHne Ha Ycayrute,
BK/IIOYMTENIHO M pa3xoauTe 3a MepcoHasa, KOWUTO
e M3MbAHABA MopbYKaTa, U/MAN Ha YneHoBeTe Ha
PBbKOBOAHUA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Aabmku
3annaWaHeTo Ha KakBUTO U A3 e APYrM PasHOCKW,
HanpaseHn ot U3MNbJIHUTENA.

(8) EOMHMYHUTE UEHW 33 OTAENHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHM C U3NBHEHNETO Ha YCAYruTe, MOCOYEHN B
LeHoBoTo npepgnoxeHme Ha WU3MBJAHUTENA, ca
dUKCMpPaHN 3@ BpPEMEeTO Ha M3MbJHEHME Ha
[oroBopa “ He noanexat Ha MNPOMAHA OCBEH B
CNyyYanTe, U3PUYHO YroBOpPeEHM B To3M [lorosop 1 B
CbOTBEeTCTBME C pasnopeabute Ha 30T0.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha WU3MBJIHUTENA
LeHata no TO03M [oroBop, KakTo cnepsa: Bb3
OCHOBa Ha npepctaseHn ot WM3MNDBJHUTENA
MeCceYHM NPUEMHO npeaaBaTesIHM MNPOTOKOAM 3a
M3BbpLUIEHUTE paboTh — B cpoK Ao 60 (wecmdecem)
OHW, CYMTAHO OT npuMemMaHe M3NbJHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHUA Nepuoa,

Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no TOo3M [orosop, ce
M3BbpPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNefHUTE LOKYMEHTHU:

1. npuemo-npeaaBaTeneH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cbOTBETHATA AeNHOCT, nognucaH oT
Bb3/TOKUTENA n U3MBJ/IHUTEJIA, npu cbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen (MpeaaBaHe
W NpuemaHe Ha U3nNbJHEHMETO) oT [loroBopa; u

2. ¢akTypa 3a Ab/KMMATA Cyma, M3gageHa ot
U3MBJIHUTENA n npeactaseHa Ha Bb3JTOXKUTESA.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnxkaea Aa M3BbPLUBA
BCAKO AOb/XKMMO nnawaHe B Cpok gmo 60
(wecmodecem) pHu cnep nonyyaBaHeTo Ha ¢dakTypa
Ha U3MBJIHUTEJNIA, npn cnassaHe Ha ycnoBmATa No
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukm nnawaHva no To3m [lorosop ce
M3BbPLWBAT B JieBa u4pe3 6aHKoB npesBos Mo
cnepHata baHkoBa cmeTKa Ha U3MBb/HUTENA:

renewals, may not exceed BGN
including VAT.

(6) The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities cannot be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(7) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(8) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution

of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
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(2) W3nbaHUTENAT e AnbKeH fAa  yBegoMABa
nMCcMeHo Bwb3noxutenAa 3a BCUMYKM Moc/ieaBalm
npomeHu no an.l B cpok ot 3 (mpu) AHWU, cYUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B cayyan ve
MU3nbaHUTEeNAT He yBeaomn Bb3noxkutena B TO3M
CPOK, CYuTa Ce, 4Ye nNNaAWAHUATA Ca HaLJEXHO
M3BbPLUEHMN.

FAPAHLUNA 3A U3MB/IHEHUE

Yn.11l. MNpum nognucsaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3NB/IHUTENAT npeactaBa Ha Bb3/IOKUTENA
rapaHums 3a MsnbjHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CToiHoCTTa Ha [lorosopa 6e3 A/C, a UMeHHO
nesa (,MapaHumATa 3a M3NbAHEHUe"),
KOATO C/AYXM 3a obesneyaBaHe Ha M3MbJHEHUETO
Ha 3aabakeHnata Ha U3MNBJTIHUTENA no Jorosopa.

Yn.12.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHwe Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M J[loroBop w
NPUAOXMMOTO  MNpPaBO,  BKAKYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
Uenata, W3MNB/HUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe OeNcTenA 3a
npuserkaaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3Nb/HEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMA Ha [Jorosopa, B
cpok mo 30/tpuaecet/ AHW OT MOAMNWCBAHETO Ha
OOMbHUTENHO CNOPA3yMeHue 3a U3SMEHEHMETO.

(2) AeiicTtBuATa 3a npuBeskaaHe Ha MapaHUMATA 3a
M3Mb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosua Ha [loroBopa Morat ga BKJ/OYBAT, MO
n3bop Ha U3MNBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHMTENIHA MAPMYHA Cyma Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENS; n/vnu;

2. npefocCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
nbpBOHaYyanHaTa 6aHKoBa rapaHumMs WM HOBA
6aHKoBa rapaHUMs, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha un1.14 ot [lorosopa; u/nnu

3. nNpenocTaBAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHAYaiHaTa 3acTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MPW cCna3BaHe Ha W3MCKBaHWUATA Ha
yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHumA 3a mM3NbAHEHWE ce
npeacrTasaA napuvyHa Cyma, cymaTa ce BHaca Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTto KaTo rapaHuMA 3a U3NbJHEHME Ce
npeacrasa 6aHKkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npejasa Ha Bb3/TOKUTENA opuUrnHaneH
ek3emnnAp Ha 6aHKOBa rapaHuua, M3gafeHa B

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ---------- (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
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nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsAbBa Aa
OTroBapA Ha CNefHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHAa U HeoTMeHsemMa baHKoBa
rapaHuma b8 popma, NpenBapUTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabpkKa 3agbaKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLIKM NaalaHe Npu NbpsBo
nMcmeHo uckaHe ot Bb3J/IOKUTESIA, geknapupaly,
ye € Hanuue HeusMbJHEHWE Ha 3a4b/IKEHUe Ha
U3MBAHUTENA wan  pgpyro  OcHOBaHuWe  3a
3aAbprKaHe Ha MapaHuMATa 32 U3NDBJAHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. ga 6bae CbC CPOK Ha Ba/NMAHOCT 3a LEena CpokK
Ha aeicTteue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHM
cnep npeKkpatABaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXoAMMOCT CPOKbT Ha BaIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHumaA ce yabaxasa Wan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxoAM NO OTKPUBAHETO W
noAaabpXaHeTo Ha apaHUMATa 33 U3NbJAHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KakTo U Mo
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HanM4MeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) Korato Kato MapaHuusa 3a U3NbaHEHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Moauua, M3gazeHa B Mosa3a Ha
Bb3/IOXKUTENA B kKoATO BDB3/IOKUTENAT e
NOCOYEH KATo TpPeTto MOJ3Balo Cce  /uue
(beHeduumep), KoaTo TpAbBa Aa oOTroBapa Ha
CNnefHUTE U3UCKBAHMA:

1. pa obe3neyaBa M3NbJHEHNETO HA TO3M [orosop
ypes nokpuTtue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
N3NBAHUTENSA;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BANIMAHOCT 33 LLeNMA CPOoK
Ha aelicteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHU
cnep npekpaTABaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHMA [0roBOpP M MNOAAbP)KAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa HA 3aCTpPaxoBKaTa 3a W3UCKBAHWA
CPOK, KAaKTO W NO BCAKO WM3MNJalLaHe Ha
3acTpaxoBaTeNHo obesleTeHMe B Mo0/3a  Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, npn HanMumMeTo Ha OCHOBaHWeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/THUTEJIA.

Yn.16.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
lapaHumMAaTa 3a uM3NbAHeHMe B Ccpok ao 30
(mpudecem) pHM  cnep  npuKA4YBaHe  Ha

M3NbAHEHMETO Ha JloroBopa W OKOHYaTeNHOo
npuemaHe Ha YcayruTe B NbJeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bp)KaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA Ha KaKBaTO M Aa € Cyma No HeA.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [lapaHuusaTa  3a
M3MbJIHEHME Ce U3BBPLLBA, KAaKTO C/esBa:

CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:
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1. KoraTo e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npeBexgaHe Ha cymaTta no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBNHUTENA, nocoyeHa B 4n.10 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha bBaHKOBa rapaHuma —
ypes BpblW@HE Ha HeWHWs opurMHaa  Ha
npeacrasuren Ha U3NBbAHUTENA nm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro JInLLEe;

3. Korato e BbB $opmaTa Ha 3acCTPaxoBKa — 4pes
BpbLLAHE Ha OpUTrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAMLLA
Ha npeacrasuten Ha NU3MNbJHUTENA nn
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro auue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboKaaBaHe Ha [lapaHUMATa 3a M3NbAHEHWE,
U3NBNHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEHEHME Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHums wam HoBa 6aHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MM CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoborkaasa ot Bb3/10KUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Nb/HEHME Ha [JoroBopa € Bb3HWKHAA COp Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha WM3MNBb/IHATENIA »n BbNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cbg. lNpu pewaBaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENA Tolh moxe fa NpUCTbM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT mma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHAa YacT M pJa ce yp[oBneTsopu  OT
FapaHumaTa 3a U3NbAHEHUE, KoraTo
U3MBJHUTENAT He M3NbAHUM HAKOE OT HerosuTe
3a4bAXKeHMA no [JoroBopa, KakTo M B C/ly4auTe Ha
JIoWO, YaCTUYHO M 3a6aBEHO U3Mb/JIHEHNE Ha KOETO
M ga e 3agbaxkeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kaTto yceom
TakaBa yacT oT [apaHuMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alt Ha HEU3MbJHEHME.

Yn.18. BB3/IOKUTENAT mvma npaBo Aa 3a4bpu
lapaHuuATa 32 uM3NbAHEHWEe B MbAeH pa3mep, B
cnefiHUTe cayyau:

1. npu NbAHO HEU3NMbAHEHUe B T.4., Korato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3McKBaHMATa Ha Bb3J/IOXKUTE/IA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENIA Ha ToBa OCHOBAHME;

2. nNpuM npekpaTABaHe Ha  AeWHOCTTa  Ha
M3NBNHUTENA wan  npu  obasABaHeTO My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.19. B BCeKM c/Ay4yalh Ha 3agbpraHe Ha
MapaHumata 3a wusnbaHeHune, BDB3INNOKUTENAT
ysegomasa WM3MNbB/IHUTENA 3a 3agbprkaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpXaHeTo Ha lNapaHuuATa
33 U3MbAHEHME U3LANO UAN YaCTUYHO He U34vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTeHne
B NO-rofam pasmep.

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.
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Yn.20. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosnetsopun
oT [apaHuuAaTa 3a u3NbJHEHMe U [1oroBopbT
npogvakasa ga e B cuna, M3NBJAHUTENAT ce
3agbnkaBa B cpok go 30 (mpudecem) gHwu pa
AonbaHU TapaHUMATa 3a M3NbJAHEHME, KaTo BHece
yceoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/A cyma no cmeTkaTta Ha
Bb3/NIOXKUTENA wan npenoctaBu [OKYMEHT 33
M3MeHeHMe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKOBA rapaHums
MAM  HoBa  GaHKoOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTBneTo Ha JloroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
33 M3nb/HeHMe aa 6bae B cboTBeTCTBME [Jorosopa.

Yn.21. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM NuxBa 3a
BpemMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTBaTta no MapaHumaTa 3a
M3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NMPABA U 3AAB/TKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.22. N36poABaHETO Ha KOHKPETHM npaBa U
3a4b/mKeHus Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[JoroBopa e HeusyeprnaTteNHO W He 3acAra
[eNCTBMETO Ha Apyru Kaaysu oT [loroBopa uam ot
NPUNOKMMOTO NPaBo, NpeaBuKaallM npasa u/mam
3abJ/IKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa u 3aavmxeHmna Ha USNBAHUTENA

Yn.23. UBNBAHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyunm Bb3HaArparkaeHuve B pa3mepa,
cpokoseTe W npu ycnosuata no un.7 — 10 ot
00roBopa;

2. ga MCKa M ga noayyasa ot Bb3/IOXKUTENA
HEobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 M3Nb/HEHME Ha
3a4b/KeHMATa No To3u [loroBop, KakTo M BCUYKM
HEOBX0ANMMU OOKYMEHTU, MHPOPMALMA U OaHHMU,
NPSAKO CBbP3aHU UAM HeobxoAUMMK 33 U3NbAHEHME
Ha Jorosopa;

Yn.24. UBNBTHUTENAT ce 3aabnkasa:

1. pa npegocrtasu/npegocrasa Ycayrute v Aa
M3Mb/IHABA 33a4bJ/IKEeHMATA cM no To3u [lorosop B
YroBopeHuTte  CpoKoBe 7 KayecTBEHO, B
cboTBeTcTBUE C [lorosopa u MpunoxeHnaTa;

3. aa vHpopmupa ceoespemeHHo BH3/TOKUTENA
32 BCUYKM TMpeyku, BDbB3HMKBAWM B XoAda Ha
M3NbJAHEHMEeTO Ha paboTa, A3 NPeasioKN HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KAaTO MOXe ga NoucCKa oT
Bb3/IOMUTENA yKasaHua u/uan cbaenctsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa VM3Nb/AHABA BCUYKU  3aKOHOCHLOBpasHU
YKa3aHuA 1 3nckBaHuA Ha Bb3JIOXKUTE/A;

5. pga nasu noseputenHa KoHouaeHuManHaTa
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;
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Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCMUKM pPaboOTHM cpeLuu,
CBbP3aHM C U3NbJHEHMETO Ha TO3n [Jorosop

8. Ja He NpPoMeHsi CbCTaBa Ha nepcoHana, KOWUTO
e oTroBapa 3a M3NbJHEHWEeTo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTe/IHO NMUCMEHO Cbracue OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUNTENIA

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations of

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wum3uckBa M pga nonyyasa Ycayrmte B
YroBOPEHMA CPOK, KONMYECTBO U KayecTBo;

2. Aa KOHTPOAMpPA M3NBJAHEHMETO Ha noeTtuTe OT
M3MNBbAHUTENA 3agbnkeHusa, B T.M. Aa UCKa U Aa
nony4yasa uHoopmauma ot MU3MNBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [JorosBopa, maM ga M3BbPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha U3NbJIHEHNETO;

3. [Aa M3KUCKBa, NpU HEeobxoAMMOCT M Mo CBOSA
npeueHkKa, obocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTEZIA  Ha  M3roTBeHMTE  OT  HeEro
oTYyeTn/OoKNAaaM AN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa u3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKONMTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
8 4n.30 ot lorosopa;

5. #a He npueme HAKOU OT MPOTOKO/UTE, B
cboTBeTCTBME C yroBopeHoTo B 4a.30 ot [lorosopa;

Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apabnkaBsa:

1. pa npneme U3NbAHEHUETO Ha YCAYruTe 3a BCEKMU
OTAeNIeH Nepuoa 1 BCAKa AENHOCT KoraTo OTroBaps
Ha AOroBOPEeHOTO, NO peaa M Npu YCNOBMATA Ha
TO3un [lorosop;

2. pa 3annatm Ha MU3MNBJHUTENA UeHata B
pasmepa, No peaa u Npu ycnoBmATa, NnpeasuaeHn B
TO3mn [lorosop;

3. Ja npepoctaBM M OCUTYpU  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA pao uHdpopmaumaTa, Heobxoamma
32 WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3NCKBaAHUA nn OrpaHn4yeHun CbrnacHo
NPUNOKNUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHdupgeHumanHata
nHdopmaumna, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.45 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaelicteue Ha U3NBJ/IHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MbJHEHMeTO Ha To3m J[lorosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPaHABAHE HA Bb3HUKHaNU
npeykn npeg n3nbaHEeHUeEToO Ha [orosopa, Korato
U3MNBbJHUTENAT noucka ToBa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
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6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MNBJAHUTENA
fapaHuMA 33 M3NbJHEHME, CbINACHO Kaay3uTe Ha
4yn.16 ot Jorosopa;

CneumanHu npasa U 3agbaxeHua Ha CTtpaHuTe

Yn.27. JenHocTnTe no U3nbJHeHne Ha
OOroBopHUTe 3aavixKeHna Ha WU3MNBAHUTENA
cnefBa fAa 6bAaT M3BLPLWBAHM KAYeCTBEHO M B
NbAHO CbLOTBETCTBME C MpaBunaTa 3a TEXHUKA Ha
6esonacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua MU3Tok 3
M 3a4b/XKEHMATA, NPOM3TMYALWLM OT O6bArapcKkoTo
3aKoHogaTencteo B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKONHATa cpefa M 6e30nacHOCT Ha TpyAa, Kato
KOHKPETHO 3aAb/IKEeHWATA My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepgHuTe:

1. Aa OCbLIECTBABA Bb3/IOKEHOTO MPU  MbJHO
CnasBaHe Ha KnaysuTe Ha [0roBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE U3MUCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npeameta Ha  A0roBopa, Ha  npasunara,
pasnopeabute M npeanucaHuaTa, M3ganeHu ot
KOMMETEHTHUTE OPraHy BbB BCEKM €MH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME Ha [0roBOpPa, KakTo U Aa U3Mb/HABA
BCUUYKM [PYrU YCAOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/IO’KEHMTE C [0roBopa AEeNHOCTM, KaTo rnoema
Mb/IHa OTrOBOPHOCT 3a M3MbJHEHWE Ha BCUYKM
ropeonuncaHm 3aab/IKeHUs;

2. O3 ocurypyM 3a WU3MbJAHEHMETO MepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pej, Aa 3annauia
Ha CAYXXWUTEAUTE CW  BCUYKM  3annaTu, TaKcu,
3aCTPaxOBKM U OCUIYPOBKM, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHopgaTenHaTa ypeaba B Tasu cdhepa, KakTo u oT
NPUNOKMMUTE 3a CyYas TPYA0BM CNOPaA3YMEHMUS;

3. [a w3BbpWKM JeMHOCTMTe Npu cna3BaHe Ha
BCMYKM  MpasBuna, pasnopegbu UM 3aKOHOBM
W3UCKBAHMA MO TPyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. pa ocurypn o¢upmeHo paboTHo 0b6nekno
0603HaYeHO C WMHMUMAAM HA U3NbAHUTENA, 33 43
6boe  ACHA  /IMYHATA  MAaeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MNBIHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/Mnv TpetTn nua;

5. cBoeBpemMeHHO Aa nHpopmmnpa Bb3/NIOKUTENA
3a Bb3/s1araHeTo Ha AeAHoCTH Ha
noAu3NbAHUTENNTE, aKO TOBa € 3adABEeHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyactmeto my B npoueaypata
32 Bb3/flaraHe Ha obuwecTBeHaTa MOpPbYKA W
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cnegga
ha ysegomu 3a TOoBa BDB3/IOKUTENA npegun
3anoyBaHe M3BbBPLUBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Aa nonb/aBa U/MAu NpPeAcTaBa AOKYMEHTaLuMs no
TexHuKa Ha besonacHoct Ha BbB3JIOKUTENA no
M3MCKBAHMATA Ha HacToAwwMAa Aorosop u/van B

by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
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CbOTBETCTBME C  U3UCKBAHMATA HA  BCUYKMU
NPUAOKMMM MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBM
MU3UCKBaHWUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3apase,
KOrato Cce W3MCKBA NO 3aKOH wAnM  OT
Bb3/TOKUTENA.

8. [4a He U3MOA3Ba yCAyrnte Ha HekBanuduumpaH
WAIN HeynmbaHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aaa
6bae YyCTAaHOBEHO MpU HAL/NEXKHO M3BbpLUEHA
nposepka oT BbBL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3NbAHEHMETO Ha JAeWHOCTUMTe No A[oroeBopa oT
U3MbAHUTENA.

9. p[a cna3Ba NPUAOKMMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3nu, M3NOMKEHW B HaCToAWMA [O0roBop 3a
NON3BAaHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAM MOABUNKHM
06eKkTM 3a paboTa, 3a npeaynpeguTesiHa cUcTemMa
no TG, npv yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCcnopTMpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e30MacHOCT.

Yn.28. HeunsnbnHeHneTo Ha
cbrnacHo un.27 we 6bae
€AHOCTPaHHO npeKpaTABaHe Ha Aorosopa oOT
CTpaHa Ha Bb3J/IOKUTENA. KoHKpeTHuTe
OCHOBaHMA, 3a nNpekpaTaBaTe Ha Jorosopa oOT
Bb3/IOKUTENA npn HecnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
ca nocoyeHn 4a.40 oT HacToALMA JOroBOP.

M3NCKBAHUATA
OCHOBaHue 3a

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NMb/IHEHUETO

Yn.29. MNpepasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
32 BCEKM OTAeNleH MecevyeH nepuon ce
OOKYMEHTMPA C MNPOTOKOA 3@ MNpPUEMAHE WU
npegasaHe, KOUTO ce Nognucea OT NpeacTaBuTenu
Ha BB3/IOKUTENA wn W3INBJAHUTENA B ABa
OpPUTMHANHWN eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npeaaBartesieH NPOTOKON)

Yn.30.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. na npveme U3NbAHEHWETO, KOrato OTroBapsA Ha
[,0roBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4yait npepaboTeaHeTo u/mau
JonbABaHeTO Ce U3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/IOKUTENIA cpoK M e u3uAano 3a CMeTKa Ha
U3MBJIHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnn 6baar KOHCTaTUpaHu He[oCTaTbLy,
Bb3/IOKUTENIAT moKe ga OTKarKe npuMemaHe Ha
M3Nb/HEHWETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbUUTe, KaTo fafe nogxofAll CpoK 3a

OTCTpPaHABAHETO MM 3a cmeTKa Ha U3IMbJ/IHUTE/A;
3. [a OTKa)ke fJa npueme WU3NbAHEHWETO npu
CbLLECTBEHN OTK/JOHEHMA OT [0roBOpeHoTo B

applicable rules, regulations and legal
requirements.
7. to apply a health and safety plan as required by

law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
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cnyqaﬁ, Y€ KOHCTaTUupaHuTe HeaocCctatbun Ca OT
TAaKOBa €CTecCTBO, Ye HE mOoraT Aa 61:,an OTCTPaHEHU
B PaMKNUTE Ha CPOKa 3a U3nb/IHEHWE MO ,ﬂ,OFOBOpa.

CAHKUMAN NMPU HEU3MBIHEHUE TAPAHLUUU 3A
KAYECTBO. PEK/IAMALUN

Yn.31. Tlpn npocpoyBaHe U3MNbJAHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3u [loroBop, Heu3npasHaTa
CTpaHa Ab/XKM HA U3NpaBHATa HeYCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LieHaTa 3a cboTBETHMA Nepunog,
3a CbOTBeTHaTa JAeMHOCT/3ajadva 3a BCEKWU [AeH
3abaBa, Ho He noseye oT 10 % /aoeceTt Ha cTto/ oT
CroiHocTTa Ha [oroBsopa.

Yn.32. [lpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  OpYyro
HETOYHO MAM YACTUYHO M3MNbAHEHME Ha OTAEe/NHA
OEeNHOCT UM NPU OTKIOHEHWE OT U3MCKBAHMATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocoyeHn B  TexHMYecKaTa
cneundmkaumna, BB3NIOKUTENAT mma npaso aa
noucka ot U3MNbAHUTENA ga u3nbaHM U3UAN0 M
KauecTBEHO CbOTBETHaTa AelHOCT 6e3 Ja Ab/XKM
OONMbAHUTENIHO Bb3HArpakaeHue 3a Tosa. B cayyan,
ye M NOBTOPHOTO M3MbJAHEHME HA ycayrata e
HekayectBeHO, BDB3/NNIOKUTENAT wma npaBo Aa
334bPXKU  TrapaHuMATa 33 WU3NbAHEHMEe W  [aa
npeKkpaTu gorosopa.

Yn.33. [lpu pasBanaHe Ha [Jorosopa nopaau
BMHOBHO HeU3MbJIHEHME Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa bW HEYyCTOMKA B pasmep Ha
10% /pecet Ha cto/ oT CroiHocTtTa Ha [orosopa.
Bb3/IOKUTENIAT mma npaBo Aa yAbpKU BCAKA
Ob/KMMa no To3uM [loroBop HeycToMKa 4pes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHuMATa 3a U3nNb/iHEHMe,
KaTo yBegomm nncmeHo N3MNb/IHUTE/A 3a ToBa.

Yn.34. MNnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOpPEHU B
TOo3n [loroBop, He oOrpaHuMyaBa nNpaBoOTO Ha
m3npasHata CTpaHa ga TbpCcu peanHo U3NbAHEHUe
n/van obeslleTeHne 3a MOHECEHW Bpegu W
NpPOMyCcHaTM NOAN3X B MO-TONAM pa3mep, CbracHoO
NPUIOKUMOTO NPaBo.

Yn.35. B cayyalh Ha YaCTUYHO WAM  MBJHO
HEeM3Mb/IHEHWE Ha  Bb3JIOKEHUTe  AeNHOCTU
CbriacHo ,Pernctbp Ha AEMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwukKa“; ,dedektoBaHM KosauyectBa“ ce
cbctaBa [potokon N 9 ,IpoToKoN  3a
KOHCTaTUpPaHW pasauuma” Kato B TO3M Ccayyaid
Bb3n10XKUTENAT Hanara caHkuma B pasmep 10% ot
CTOMHOCTTA Ha Bb3/10XKEHUTE AEeNHOCTU.

Yn.36. [pun HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3/NOKUTE/IAT uma npaso
[a TNpeycTaHOBM BPEMEHHO MW3BbPLUIBAHETO Ha

provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT WARRANTY
PERIOD. CLAIMS.

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
guality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% /ten percent/ of the Contract Value.
The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
deducting every default due on this Contract
through retaining an amount from the Performance
Guarantee by notifying the CONTRACTOR of it in
writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or

compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “;
,Inspected quantities and identified flaws “, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 10% of the assigned works Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
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BCAKakBM pgekctBua ot UM3MNBJAHUTENA, KaTto
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepuO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnep nposepka U omobpeHne Ha
npegnoXXeHma oOT CcTpaHa Ha W3MBJAHUTENA
KopekTnBeH naaH BB3J/IOKUTENAT nma npaso aa
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAaHOBABAHE
Ha M3BbPLIBAHETO HA AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeNHOCTUTE He BogM 40
yOb/)KaBaHe Ha CpOKa 3a M3MbJHEHMEe Ha
porosopa. B T03m cayyaih BB3NNIOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MNbJIHUTENA aa opraHmsmpa
M npoBefe AOMbJHUTENEH KypC 33 oby4yeHue Ha
AHTAXXMpPaHMA C  WU3NBAHEHWETO Ha A[0orosopa
nepcoHan no BbNPOCUTE Ha TPyAoBaTa besonacHocT
M C NPOABINKUTENTHOCT HE NO-ManKo ot 16 u.

Yn.37. MNpu Hannume Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
yn.37 Bb3/IOKUTEJSIAT ocBeH ¢ NpaBoOTO A NOUCKA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3MbJAHEHWETO, OMNUCAHO B
cbllaTa pasnopeabda, MMa nNpaBo A3 33a4bAXKM
U3MNBJNHUTENA pa noanvwe npoToKoa  3a
HapylleHure 1 Aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npotokon no T,
noanucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLL,
MpunoxkeHue 4 KbM HacTOALMA AOTOBOP.

NMPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.38.(1) To3u Jorosop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha Cpoka Ha Jlorosopa

2. C UW3NBJIHEHMETO Ha BCUYKM 33Lb/IKEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha NbAHA 0O6EKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  U3MNbJHEHWE, 33  KOEeTo
obcTtoATencTso 3acerHatata CTpaHa e AfbXKHA Aa
yBegomu apyrata CTpaHa B cpoK Ao 7(cegem) oHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeaCcTaBn
[O0Ka3aTencrsa;

4. Npu npeKkpaTABaHe Ha HOPUAMYECKO Auue -—
CtpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuvemcTBo, MO
CMUCbMA Ha 3aKOHOAATe/ICTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NIMLLE € YCTAHOBEHO;
5. npm ycnosmata no 4a.5 an.l
3nooaprongprcii.

7.3 oT

(2) foroBopbT MoXKe Aa 6bae NpekpaTeH
1. no B3aMMHO CblacMe Ha
n3paseHo B NcmeHa Gopma;

2. Korato 3a M3MbB/IHUTE/NIA 6bae OTKpUTO
npou13BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnm
NIMKBMAALMA — NO UCKAHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

CtpaHurte,

Yn.39.(1) Bcaka ot CTpaHMTE MOXKe Ja pas3Banu
JoroBopa npu BWMHOBHO HEM3NbJAHEHME Ha
CbLLECTBEHO 3a4b/IKEHME Ha Agpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosBmaTa W € nocaeguuuTe

execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;

2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
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CbrNacHo 4n.87 n cn. oT 3aKOHA 3a 3a4b/KeHUATa U
[OroBopute, 4Ypes OTNpaBAHE Ha MNUCMEHO
npegynpexgeHme oT wu3npasHata CrtpaHa [0
HemsnpasHaTa M onpegenaHe Ha NoAXoAAL, CPOK 33
m3nbaHeHne. PaseBanAHe Ha [Jorosopa He ce
OOMNyCKa, KOraTo  Heumsnb/JHEHaTa  4YacT  oT
3a4b/IKEHMETO € He3HauuTeNHa C orneq, Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe ule
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbJHEHUE HA CbLLECTBEHO
3aabmkenne Ha U3MbJ/IHUTEA Bcekn oT chegHute
cnyvam:

1. korato W3MNB/JHUTENAT He e 3ano4Han
M3Nb/IHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK 40 5 AgHwy,
CYMTAHO OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CMAa;

2. U3BMNBJTHUTEJIAT e npeKpatma U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseve ot 10 gHu;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan Cbl,eCcTBEHO
OTKNOHEHMEe OT YcnoBumATa 3a WU3NbJAHEHWE Ha
nopbvykata / TexHuyecKata crneuudouKkauma u
TexHMYeCKoTOo NpeanorKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke ga passanu [dorosopa
CaMo C nMcmeHo ysegomnenme ao M3MNbAHUTENA
M 6es pga My pgage L[ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJ/IHEHME, aKo nopaam 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nose3Ho UAM aKo
3a4b/KEHNETO e TpabBano p[a ce  W3NbAHU
HEeNnpPemMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BB3JIOKUTENIAT npekpatasa [orosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 Aa AbaKK
obesweTteHne Ha U3MBbJ/IHUTESNA 3a npeTbpnexHn oT
npeKkpaTaBaHeTo Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHETO e Ha OocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.41l. BbB BCUYKM CAydanm Ha MpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, o0cCBeH nNpuM  MnpeKpatABaHe  Ha
topuanyecko numue — CrtpaHa no [oroeBopa 6e3
npaBonNpUemCTBO:

1. BB3NNOKUTENAT n U3INDBAHUTENAT cbeTasat
KOHCTAaTUBEH MPOTOKON 3a WU3BbPLUEHATA KbM
MOMEHTA Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; U

2. UBMNBJIHUTENAT ce 3aabnrkaBa:

a) Aa NpeycTaHOBM NpenoCcTaBAHETO Ha Ycnyrute, C
M3K/IIOYEHNE Ha TaKMBA AEMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

Aa 6baaT HeobxoAMMM U MOWUCKAHM  OT
Bb3/NOXKUTENS;
6) pa npegage Ha BDB3NNOKUTENA BCcUuKMK

otyeTn/pa3paboTkn/O0KNaaMN, N3FOTBEHN OT HEro B
M3NbAHEeHMe Ha JloroBopa A0 AgataTa Ha
nNpeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTENA BCUUYKM OOKYMEHTU
M MmaTepuanu, KoMTo ca COOGCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uam npeagoctaBeHU Ha

consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para.1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
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N3NBAHUTENA
Jorosopa.

BbB BpPb3Ka C nNpegmeta Ha

OBLLUU PA3MOPEABU

JednHnpaHn NOHATUA U TbAKYBaHE

Yn.42.(1) OcBeH ako ca AedMHMpPAHU U3PUYHO MO
APYr HauuH B TO3M [JOoroBop, U3MNON3BaAHUTE B HETO
NOHATMA MMAT 3HaveHueTto, gageHo mm B 30I],
CbOTBETHO B neranHute  geduHUUMK B
JonbnHutenHute pasnopeabdbu Ha 300 uam, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOM MNOHATMA — Crnopes
3HAaYeHMeTo, KOeTo MM ce npuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabun Ha 30I1.

(2) nMpu npoTMBOopeuMe  Mexay  PasIUYHK
pasnopesbu uAM  ycnoBuA, CbabpKawy ce B
[Jorosopa u MpunoxeHunaTa, ce npunaraT ciegHuTe
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopesdbu MMaT MNPeaUMMCTBO
npeg obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopepbute Ha [punoxkeHusTa
npeavMCTBO Npeg, pasnopeabdbute Ha Jorosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.43. [llpn um3nbnaHeHMeTo Ha  [orosopa,
U3MNBAHUTENAT e pnbXeH pga cnasBa BCUYKM
NPUNOXKMMM HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopesnbw,
CTaHA4ApPTM W  APYrM  U3UCKBAHWA, CBbP3aHM C
npegmeta Ha JloroBopa, U B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUIOKUMM MPaBUAa U M3UCKBAHWUA, CBBbP3aHU C
OoMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeda, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  MpPaBo, MNPUIOKMMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHumn n/mnn pasnopeabu Ha
MeXAYHapoAHOTO  eKONOrMYHO, COUManHO MU

TpyAoBO NpaBo, cbrnacHo lMpunoxeHne N2 10 Kbm
yn.115 ot 301.

KoHduaeHumanHoct

Yn.44.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
3afb/KaBa ga nasv B MNOBEPUTENIHOCT M Ja He
pa3KpuBa MM pPasnpocTpaHABa WHPopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M u3BeCcTHa Npu WAM no
noeoz, U3NBbJHEHUETO Ha Jorosopa
(,KonduaeHuymanHa nHbopmauma“).
KoHdugeHumanHa nHoopmaums BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa [fo0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa [AeMHOCT, TeXHUYEeCKMTe mnpouecH,
NPOEKTN UAN GUHAHCKU Ha CTpaHUTE, KaKTO U HOy-
Xay, M306peTeHusn, MONE3HU MOALENU UAN [PYTU
npaBa oOT nogobeH XapaKTep, CBbp3aHU C
u3nbAHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmsaTa 3a
KOHbMAeHUManHa MHbopMauusTa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  M3MbJHEHUS  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [lorosop, c ornen
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpPUAo6UT npodecnoHaneH
onut oT U3MbJIHUTENA.

to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract.

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labour
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental, social
and labour law in accordance with Appendix 10
attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.
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KoHdumaeHumanHa nHbopmaumnsa BKA4YBa, 6e3 aa
ce orpaHMYyaBa [0: BCAKAakBA  ¢GMHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYecKa wauM gpyra MHbopmaums,
aHanu3u, CbCTaBeHM MmaTepuann, wuscneaBaHuA,
OOKYMEHTU WAM APYrU MaTepuann, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBAeHMETO UAN AENHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U [a € eCcTecTBO MM B KaKBaTo
M pa e ¢opma, BKAOYUTENHO, GMHAHCOBU U
OMepaTUBHU pe3yaTaTi, nasapu, HacToAwM Wan
NOTEHUMANHU KAMEHTWU, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTa, nepcoHas, [AOrOBOPU, AHTANKUMEHTH,
NPaBHM BBAPOCKM WAM  CTPATErMM, NPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHU C [AOKYMEHTAUMA, YEpTENXMW,
cneundukaumm, anarpamm, naaHose,
yBEAOMNEHMA, AaHHM, 0Opasun, Moaenu, MocTpu,
codTyep, CcOOTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHMU
YCTPOMCTBA UM APYIM MATeEPUAIU UK 3aNUCU UK
apyra nHbopmauusa, He3aBMCMMO Aanu B MUCMEH
WA YCTEH BUA, NN CbAbPXKaLLa ce Ha KOMMNIOTbPeEH
OWCK UK ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C nsKknoueHue Ha cnyyaumTe, MOCOYEHM B an.3 Ha
TO31 uneH, KoHpumaeHumnanHa mHGopmauma moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo cC/ef NpeaBapuUTenHo
nucmeHo ogobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe fga 6bae  OTKasaHo
6e3npuUYMHHO.

(3) He ce cunTta 3a HapylLeHWe Ha 3a4b/XKEeHUATa 33
Hepa3KpuBaHe Ha KoHoumaeHumnanHa nHopmaums,
KoraTto:

1. rHdopmaumATa e cTaHana mau crtasa nybanyHo
[oCcTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oOT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaLMATa Ce M3MUCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
NPUAOXKUM CMPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpenocTaBAHETO Ha MHOOPMAUUATA Ce M3MCKBA
OT perysatopeH WAuM ApYyr KOMMNETEHTEH OpraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa A3 U3NbJAHU TaKoBa
W3UCKBAHE;

B cnyyante no TtoukMm 2 mam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npefoctaBn MHGopmaumATa, yBeLoMABA
He3abaBHoO gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrKeHUsATa Mo TasW Knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3Mb/IHEHWETO Ha
Te3M 334 b/IKEHUA OT CTpPaHa Ha TakuBa imua.
3a4b/KeHMATa, CBbp3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumnanHata mHbopmaLmMa ocTaBaT B CMAa U
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHwue.

MNy6AMYHN N3aBAEHUA

Yn.45. M3MNBJHUTENAT HAma npaBo p[a pAasa
ny6/AMUYHN U3SBNEHUA U CbOOLIEHWUS, Aa pa3KpuBa
WA pa3rnacaBa KakBaTo U Aa e MHbopmauma, KoATo
€ NoJly4Ynn BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE HA Ycayrute,
npegmeT Ha To3u [1oroBop, HE3aBUCMMO 43/N € Bb3

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
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OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WM Ha pe3ynTtath oT paboTaTta Ha U3MBbJHUTENS,
6e3 npeaBapuUTENHOTO MWCMEHO Cblacue Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacue HAMa ga b6bae
6e3npMUYMHHO OTKa3aHOo M/ 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.46.(1) CtpaHuTe ce cbriacsaeaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l or 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo U
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCMYKM AOKYMEHTM U MaTepmanu, U BCAKAKBU Opyru
e/1eMeHTN UAN KOMMOHEHTH, Cb3[aLeHN B pe3ynaTaT
Ha MM BbB Bpb3Ka C M3NbJHEHMeTo Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3J/IOKUTENIA B cbwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHagaiexanu Ha aBsTopa.
U3MBJHUTENAT paeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
IMUA He npuTeXasaT NpaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU 1 APYTU Pe3ynTaTu OT U3MbJAHEHWNETO Ha
[oroBopa, KouTo Mmorat ga 6baar o6ekT Ha
ABTOPCKO Npago.

(2) B cnyuait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3/I0 B CUAa
cbaebHo  peweHne  wuam B CAyyalh  ve
BBb3/NIOKUTENAT n/mnn N3NBNHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO M
M3MO/I3BAHETO  HAa  AOKYMEHTU  UAM  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TPeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkKasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA n3nonssaHeTo um:

1. ype3s nNpomaAHa Ha CbOTBETHMA OOKYMEHT WU
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaATa Ha eNeMeHT OT Hero CcbC
3alMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr eNeMeHT CbC
cbuiata GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBsa Ha TPeTu nua; Uau

3. KaTo MOAy4YM 33 CBOA CMeETKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha MNPOAyKTa OT TPETOTO JMuE, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomsasa N3MNbAHUTENA 3a
npeTeHuMUTE 33 HapyLWeHM aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetu avua B cpok go 30 agHm oT
y3HaBaHeTO UM. B cnyyait, ye TpeTu avua npeaasArt
ocHoBaTtenHu npeteHumn, UIMBJAHUTENAT Hocu
Mb/HATa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKU LLETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3J/IOKUTENIAT npusaunya
U3MBJHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
ABTOPCKO MpaBO BbB BPb3KAa C U3MbJAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3NOKUTENA
obesweteHne 3a  NpeTbpreHMTe  Bpegu W
nponycHaTMTe NOA3W BCNeACTBME HA OKOHYATesIHO
NPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKKU MpaBa Ha TpeTu
nvua.

MNpexBbpaAHe Ha NpaBa M 3a4bAXKEHUA

and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations
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Yn.47. Hukoa ot CTpaHuMTe HAMa npaso Aa
NPexBbp/A HUKOE OT NpaBaTa M 334 bJ/IKEHUATA,
npounsTnyawy ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [apuyHuTe B3emaHua Mo
JoroBopa Mmorat ga 6baat nNpexBbpaAsHU UK
3an1araHu CbrnacHoO NPUIOKUMOTO NPABO.

N3meHeHuna

Yn.48. Tosun [JoroBop Mmore aa 6bae U3MeHAH camo
C [AOMNbJAHUTENHM CMOPaA3yMEHUA, MW3rOTBEHU B
nucmeHa ¢opma n nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OrPaHUYEHUATA Ha
301n.

Henpeogoanma cuna

Yn.49.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3m [orosop He
OTroBaps 3a HeUsMb/IHEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeoaonma cuna. 3a uenute Ha To3m [orosop,
,HenpeogosMma cuia“ Mma 3Ha4YeHMETO Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbproBcKkmA
3aKOH.

(2) He moxke pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa, KosaTo e 6ua B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAMMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe JAa WU3MbJAHU
334b/IKEHNETO CM MOPaaU HENpPeogonuMma cuna, e
ONbXKHA Ja npegnpuemMe BCUYKU  OEUCTBUA C
rouxarta Ha gob6bp cTonaHwH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM MNOHECceHUTe Bpean 1 3arybu, KakTo 1 aa
yBe4oOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HAcTbMNBaHETO Ha Henpeogo/MmaTa Cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO CE CbCTOM HENpeogo/MmaTa
CMNa UM Bb3MOXKHMTE nMocieaMum OT HeA 3a
M3nbAHeHWeTo Ha [oroBopa. Mpu HeyBegoOMABaHe
ce Ab/IKM obeslleTeHMe 3a HacTbNUAMTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Jokato Tpae HenpeogosiMmaTa  CWAa,
M3Nb/IHEHMETO Ha 3a4b/IXKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAacpeLHM 3a4b/KEHNA ce cnnpa.

(5) He moske ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3MbHEHME
npeam HacTbNBAHETO HA HENPeoao/IMMa CUNa;

2. KoaTOo He e WHbopmupana agpyrata CrTpaHa 3a
HACTbNBaAHETO Ha HeNPeogoAMMA CUNA; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLAEHU AEUCTBUA NN
b6esneincTena ca [OoBeAM A0 HEBb3MOMKHOCT 3a
M3nNb/HeHWe Ha [Jorosopa.

HWLLLOYKHOCT Ha OTAENHM KNay3u

Yn.50. B cnyyail, Ye HAKOSA OT Kjay3uTe Ha To3u
[JoroBop e HeaencTBUTE/IHA WAN HENPUIOKMUMA,
TOBa He 3acqra oCTaHanuTe Knaysu.
HepelictButeNnHata MAM HEMPUNOXKMMA Kiaysa ce
3amecTBaT OT NOBEe/INTEIHA NpaBHa HOPMa, ako UMa

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.49 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.
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TaKaBa.

Yseaomnenusa
Yn.51.(1) Bcuukn yBegomneHuna mexkagy CTpaHuTte

BbB Bpb3Ka € TO3M JloroBop ce M3BbpLBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT Aa ce npeaaBaTt JIMYHO
WKW 4Ype3 npenopbvyaHO MUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa NoLa.

(2) 3a yuenute Ha TO3M [JoOroBop AaHHUTE U NULATA
3a KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cieaBga:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Aapec 3a KopecnoHaeHuuaA: KoHtyplnoban Mapuua
M3stok 3 A, 1505 Codwun, 6yn. CutHakoso No 48
et.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 32 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB —
N3nbaHUTENEH ANpPEKTOP

2. 3a U3MBAHUTENA:

AOpec 32 KOPECNOHAEHUMA: cceeveveeeeereeerereeererereeenenennns

JINUE 33 KOHTAKT: corvieieciieeeeiee e,

(3) 3a pata Ha yBe4OMNEHMETO CE CUUTa:

1. pataTa Ha npeaaBaHeTo — NPW IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBeAOM/IEHWNETO;

2. paTaTa Ha MOLLEHCKOTO K/ielMmo Ha obpaTtHaTa
pasnucKa — Npy U3npallaHe No nowLaTa;

3. pataTa Ha QpgocCTaBKa, oTbensAsaHa BbpXy
KypuepckaTa pasnuMcka — Mnpu  M3npawaHe no
Kypuep;

4. paTaTta Ha M3npalaHe— Npu M3npatiaHe no ¢akc;
5. faTaTa Ha noayy4aBaHe — MpW M3npauwiaHe no
eNeKTPOHHa noLa.

(4) Bcaka KopecnoHaeHUMA mexay CTpaHuTe e ce
CUYMTa 3a Ba/MAHA, aKO € M3npaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecn (B T.M. €/IeKTPOHHM), upes
nocoYyeHuUTe Mo-rope CPeacTsa 3a KOMyHWMKauma w
Ha MOCOYEHWTE NMLLA 33 KOHTAKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHn U Apyrn OaHHM 33
KOHTAKT, cboTBeTHaTta CTpaHa e [ANbXKHa Ja
yBeLOMM ApyraTa B MMCMEH BUZA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbrnBaHe Ha NpomsaHaTa. Mpu HeuMsnNbIHEeHWe Ha
TOBA 3a4b/IKEHME BCAKO YBELOMJIEHME e Ce CYMUTA
3a Ba/MAHO BPbYEHO, AKO € WU3MpaTeHo Ha
NnocoyeHuUTe MO-rope agpecu, upes OonucaHuTe
CPeAcTBa 3a KOMYHMKALMA M Ha MOCOYEHMTE Anua
32 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HauMeHOBaHMeTO, npasHo
opraHusaumMoHHaTa ¢opma, ceaanunweTo, agapeca
Ha ynpaeneHWe, nNpeamera Ha AEMHOCT, CPOKa Ha

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: ....ceccveeeieeiiieee e ,

CoNntact PErSON: ...cuvvviviieririiiiirreee e

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
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CbLLEeCTBYBAHe, OpraHUTE Ha YyMpaB/JeHUe wu
npeacrasmutenctso Ha M3MBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKasa fAda  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (mem) AHM OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUSA PETUCTBP.

Esuk

Yn.52. (1) To3sun doroBop ce cka4YBa Ha GbArapcku
W aHIMICKM e3MK. B ciyyalt Ha npoTuBopeuwe,
NnpeaMMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6brapcKu esuk.

(2) MpunoMMMAT e3uK e ObArapcku u e
3a4b/IKUTENIEH 3@ M3MO0JI3BaHE MNPW CbCTaBsAHe Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTWU, CBbP3aHW C M3MNbAHEHMETO
Ha [loroBopa, B T.4. YyBeAOMJ/IEHWSA, MNPOTOKO/MU,
OTYeTM M Ap., KAaKTO M Npu NpoBeXAaHEeTo Ha
paboTHKU cpeln. BcuuKkM pasxoam 3a Npesog, ako
6baatT Heobxogumu 3a WM3MBJAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MNbJHUTENA.

MNpunoxnmo Npaso

Yn.53. Tosm [orosop, B T.4. [IpnUaoKeHNATa KbM
Hero, KakTo 1 BCUYKM NPOU3TMUYALLU UM CBBP3AHU C
HEro CcrnopasymMeHusa, U BCUYKU CBBP3aHW C TAX
npaBa U 3agb/XKeHus, we 6baaT NogYMHEHN Ha U
LLLe Ce TbJIKYBaT Cbl1aCHO HbArapCcKoTO NpaBo.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcumukm cnopose, nopogeHn OT TO3MU
Jorosop nnu oTHacALWM ce A0 Hero, BKAYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM OTHacAWwM ce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeAenCcTBUTEIHOCT,
M3NbAHEHWE UK NPeKpaTABaHe, KaKTo U CnopoBeTe
32 nonb/ABaHe Ha npasHoTM B Jorosopa uau
npucnocob6sBaHeTo My KbM  HOBOBbB3HMKHANU
obcToATeNCTBa, We ce ypexaat mexay CTpaHute
ypes Nperosopu, a NPU HeMocTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a pelwasaHe OT
KOMMNETEeHTHUA ObArapcku Cba,

YnpasaeHune Ha A0rosopuTe

Yn.55. 3aMecTHUK [OMPEeKTOpbT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc Bbarapua AL e
YNb/HOMOLLEH C ONEepaTMBHOTO YyMpaBaeHue Ha
aorosopa.

Yn.56. BB3/IOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
U3MBJAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe YMNpaB/ieHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Havyasno Ha paboTaTa;
Pernctbp Ha aeriHocTuTe

MpremHo — NpeaasaTesieH NPOTOKON

JonbaHnTtenHu pasnopenbu
Yn.57. CrpaHuTe NOTBbLPXKAABAT, 4Ye nNpu
yNpaBAeHUETO Ha AEMHOCTTa CU U BbTPELIHUTE CU

CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language
Art.52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.53. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions
Art.57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
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oTHoweHna BB3JIOKRUTENIAT, u UINBJAHUTENAT
AeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUNUTE, KOUTO
Ce CbAbPrKaT B AHTUKOPYMNUMOHHATa NOAUTUKA 33
Bb3/IOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTuduKaT Ha [AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npegnpuMemat AeNCTBMA, KOUTO Ca B HapyLleHWe Ha
TE3N MONUTUKM WK, KouTo 6Ouxa p[osenu go
Hecna3BaHeTo UM. CTpaHMUTe ce CnopasymaAsaT, ye
Nno OTHOLWIEHWE Ha YCAyruTe, NPenocTaBeHM Mo
KOWTO 1 aa 6buno gorosop, 6ua ToM NUCMEH UK He,
HWUTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT TexXHuTe
COOCTBEHULM, CAYKUTENWN, AObLEPHU APYKECTBa,
WKW JOKONKOTO MM € M3BECTHO, NOCPeaHUUM Uan
npeactaBuTeNnu, HAma Aa npasaT, obewasaTt Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasoXKeHne 3a NofapbK
WAW NAawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHu4yeHue,
nopsnbata unmn obeuwaHmneto 3a noganba Ha cBou
XOHOpPAap MAW APYrU CPeacTBa, KOUTO ca MONYYUIN,
nosyy4aeaT MAM We MOAyYaT No [OroBop C
KoHTyplnoban, Ha uanm B nonsa Ha [bpKaBeH
Cnykuten WAu YneH oT CEMEWUCTBOTO MAM 6AN3BK
CbAPYXKHUK Ha [bpxkaseH CayKuten, npako wmau
KOCBEHO, C Lien HernpaBomMmepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
Aencreme uan pewenme Ha AbprkaBHua Chyxkuten B
KayecTBoTo MY/ Ha ANbXHOCTHO auue; (ii) ckaoHu
ObpxKaBHua Cnyxuten na wm3BbpWM MAM Aa He
npegnpveme AeincTBMe B HapyleHWe Ha CBOETO
cny»ebHo 3agbkeHue; (iii) nonyym HenpaBomepHO
no — U3rogHu ycnosus; unm (iv) cknoHn ObpraBHuUs
Cnyuten pa M3Non3Ba CBOETO BAMAHME Ja
Bb34ENCTBA BbPXy ALENCTBUME MWAM pPeELUeHWe Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/MYMETO Ha KakBOTO M fJa buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.58. M3nbaHUTENAT AeKnapupa, nognucBaiiku
HacToAWwMA  OOrOBOpP, Ye e 3amo3HaT ¢
ApyxecTBeHata noautMka Ha Bb3/IOKUTENA

OTHOCHO HeCbr/N1acMeTo Ha CbllMA C EeBEeHTya/HOo
npexsbpisHe Ha B3emMaHuATa MO [OroBop 3a
Bb3/laraHe Ha obuiecTBeHa nNOpbYKa, npeasua,
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHNA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa npousseaT HeobxoauMmoTo
aencreme.

Eksemnasapu
Yn.61. Tosn Jorosop ce cbctom oT 21 /aBagecer u

efHa/ CTpaHUUM M e WU3roTBeH W nognucaH B 2
efHoobpasHU eksemnasapa — NO eAuH 33 BCAKa OT
CrpaHurTe.

both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the self-same to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.61. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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MNpunoxxeHua:
Yn.62. Kom T1O3M [lorosop ce npwunarat M ca

Hepa3saesiHa 4acCT OT HEro cieaHUTeE NpUNoKeHUA:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumduKkaums,
06wwm ycnosus;

MpunoxeHne N2 2 — TexHUYECKO nNpeanorkeHne Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHue N2 4 — CnopasymuTeseH NPOTOKOA MO
Tb

MpunoxkeHue N2 5 — MapaHuma 3a 3NbAHEHUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUWOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3J/IOXKUTENIA n Oeknapauma 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KopeKc 3a nosefeHue Ha
[0CTaBUYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CeptuduKaT Ha AOCTaBUYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMMK

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
M3nbaHUTENeH AnpeKTop

Kynnto An ®epanHanao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NB/THUTEN:

Appendices:
Art.62. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 — Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:

Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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